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FIGYELEM! Jelen dokumentum az eredeti német nyelvű pdf grok ai-vel lefordított magyarnyelvű változata. Nem a TRUST 

GOLD International által kiadott hivatalos fordítás. Kizárólag tájékoztatási célt szolgál. A tartalmi egyezést a 
németnyelvű eredetivel nem garantál, tehát jogilag nem elfogadható, mint hiteles fordítás.  

Az eredeti dokumentum: https://aranyad.hu/tgiagb/sales-contract-sample-later-de.pdf 

 

létrejött egyrészről 

TRUST GOLD International Limited, székhelye: c/o Legacy Capital Co Ltd, Level 2, Suite 201, The Catalyst, 40 Silicon 
Avenue, Cybercity, Ebène 72201, Mauritius Köztársaság, cégjegyzékszáma: GB25205644, a továbbiakban: „TRUST 
GOLD”, 

és 

Minta Ügyfél, —, — —, —, ügyfélszám: MUSTER-000000, a továbbiakban: „Ügyfél”, 

a továbbiakban együttesen: „Szerződő Felek”. 

 

I. A szerződés tárgya 
Az Ügyfél a TRUST GOLD-tól 999,9/1000 finomságú fizikai finomarany rudakat vásárol az alábbiakban meghatározott 
kiszerelésben és darabszámban, és az alábbiakban meghatározott szállítási időt választja. 

Megrendelt kiszerelés 

1 × 10 g 

Darabszám 

1 

A rendelés időpontjában érvényes napi ár 

70.00 EUR / g 

Választott szállítási idő 

12 hónap 

Havi vételár-csökkentés 

3.00% minden teljesen eltelt hónap után 

Vételár a rendelés időpontjában 

€700.00 

Várható kiszállítási időpont 

07.09.2027 

 

II. Vételárkedvezmény 
Az I. pontban feltüntetett, az aktuális napi ár alapján kiszámított vételárból járó kedvezmény adásvételi jogi értelemben 
vett árengedmény. A kedvezmény havonta utólag, a megállapodott szállítási idő minden teljesen eltelt hónapjára 
keletkezik, és a mindenkor feltüntetett összegben véglegesen és visszavonhatatlanul kerül biztosításra. A keletkezett 
összegek az Ügyfél backoffice felületén kerülnek feltüntetésre. 

A kedvezmény nem a vételár kamatozása, nem pénz vagy nemesfém ideiglenes rendelkezésre bocsátásáért járó díjazás, 
és nem folyamatos nyereségrészesedés. A feltüntetett összegek nem kamatoznak, és pusztán az idő múlásával nem 
növekednek az adott hónapra feltüntetett összegen túl. 

A kedvezmény nem keletkeztet az áruvásárlástól elkülöníthető, önálló fizetési igényt; nem engedményezhető, nem 
zálogosítható el, és más módon sem hasznosítható. 

Az Ügyfél kérheti a már keletkezett összegek visszatérítését. A visszatérítés kizárólag a megfizetett vételár egy részének 
visszafizetéseként, az Ügyfél nevén vezetett számlára történik, és feltétele, hogy az Általános Szerződési Feltételek 12. 
§-a szerinti adatok és igazolások hiánytalanul rendelkezésre álljanak. A TRUST GOLD minden visszatérítésről helyesbítő 
számlát állít ki. 

A kedvezmény TRUST GOLD általi visszakövetelése kizárt. A kedvezmény nem növelhető további ügyfelek toborzásával, 
ajánlások megtételével vagy más, az áruhoz nem kapcsolódó körülmény alapján. 

https://aranyad.hu/tgiagb/sales-contract-sample-later-de.pdf


III. Tulajdonjog átszállása 
Az I. pontban megjelölt finomarany rudak tulajdonjoga azok fizikai átadásával száll át az Ügyfélre. Eddig az időpontig a 
TRUST GOLD marad a tulajdonos. A megfizetett vételár a fizikai átadásig kötelmi jogi igényt keletkeztet az Ügyfél 
számára a finomarany rudak tulajdonjogának átruházására és kiszállítására. 

IV. Szállítás 
A kiszállítás az I. pontban kiválasztott szállítási idő letelte után történik az Ügyfél által a rendelési rendszerben 
megadott szállítási címre. Ettől eltérő szállítási címet legkésőbb a kiszállítás időpontja előtt négy héttel, szöveges 
formában kell közölni. Az Ügyfél bármikor, szöveges formában kérheti az idő előtti kiszállítást. Az Ügyfél bármikor 
kérheti az idő előtti kiszállítást. A TRUST GOLD erről üzleti mérlegelése alapján dönt; idő előtti kiszállítás esetén a még 
le nem telt hónapokra nem keletkezik vételárkedvezmény. 

Az Ügyfél igénye mindenkor fizikai áru kiszállítására irányul. A szállítás helyett készpénzes elszámolás nem lehetséges; 
az Ügyfelet nem illeti meg választási jog a kiszállítás és pénzfizetés között. A megállapodott szállítási idő az áru 
szállításának egyik módja, és nem befektetési, letétkezelési vagy tőkeátengedési időtartam. 

A szállítás az Ügyfél költségére és kockázatára történik. A finomarany rudak megbízott fuvarozónak történő átadásával 
a szállítási kockázat az Ügyfélre száll. Az Ügyfélnek lehetősége van szállítási biztosítást kötni. A szállítási és biztosítási 
költségek legkésőbb a kiszállítás időpontja előtt négy héttel esedékesek. A rendeltetési országban felmerülő vámokat és 
behozatali terheket az Ügyfél viseli. 

V. Fizetés és esedékesség 
A vételár a megrendelés TRUST GOLD általi elfogadásával esedékessé válik, és teljes összegben megfizetendő; részlet- 
vagy részteljesítés nem megengedett. A fizetés a rendelési rendszerben engedélyezett fizetési módokon történik. A 
fizetés akkor minősül teljesítettnek, amikor az ellenérték teljes összege jóváírásra került a TRUST GOLD által megadott 
számlán, és a TRUST GOLD rendelkezhet felette. Harmadik személy számlájáról érkező fizetéseket nem fogadnak el; a 
TRUST GOLD az Ügyfél részére kizárólag az Ügyfél nevén vezetett számlára teljesít kifizetést. 

VI. Nincs visszaadási vagy visszavételi jog; finomarany TRUST GOLD általi 
felvásárlása 
Az Ügyfél nem jogosult a jelen szerződés visszabontását, a finomarany rudak visszavételét vagy a vételár visszafizetését 
követelni. A visszavásárlás nem képezi e jelen adásvételi szerződés tárgyát; a TRUST GOLD nem köteles sem a 
visszavételre, sem a vételár visszafizetésére, sem egyéb többletszolgáltatásra. 

A TRUST GOLD általános kereskedelmi tevékenysége keretében finomaranyat vásárol fel. Ez a felvásárlási ügylet 
valamennyi eladó számára azonos feltételekkel áll nyitva, és jogilag, valamint gazdaságilag független a jelen adásvételi 
szerződéstől. A fizikai kiszállítást követően az Ügyfél ajánlatot tehet a TRUST GOLD részére finomarany eladására; a 
TRUST GOLD nem köteles az ajánlat elfogadására. A felvásárlási ár az elfogadás időpontjában érvényes felvásárlási 
árfolyam alapján, a szokásos kereskedői levonás, valamint a felmerülő kezelési és logisztikai költségek levonásával 
kerül meghatározásra; az ár az eredeti vételárnál alacsonyabb is lehet. Minimális árra vonatkozó ígéret vagy veszteség 
elleni védelem nem biztosított. A részletes feltételeket az Általános Szerződési Feltételek 11. §-a tartalmazza. 

VII. Az Ügyfél nyilatkozatai 
Az Ügyfél kijelenti, hogy szokásos tartózkodási helye, illetve székhelye nem az Amerikai Egyesült Államokban, 
Kanadában vagy valamely szankciókkal sújtott államban található, és hogy e szerződést nem ilyen államban 
letelepedett személy javára köti. Kötelezettséget vállal arra, hogy amennyiben a szerződés időtartama alatt szokásos 
tartózkodási helyét vagy székhelyét ezen államok valamelyikébe helyezi át, erről a TRUST GOLD-ot haladéktalanul 
értesíti. 

Az Ügyfél továbbá kijelenti, hogy a fizetéshez felhasznált pénzeszközök jogszerű forrásból származnak, hogy ő a 
tényleges tulajdonos, és hogy az Általános Szerződési Feltételek 12. §-a alapján kért adatokat és igazolásokat kérésre 
haladéktalanul rendelkezésre bocsátja. 

VIII. Kockázati tájékoztatás 
A jelen szerződés tárgya fizikai áru megszerzése. A TRUST GOLD nem kínál sem pénzügyi eszközt, sem tőkebefektetést, 
és nem nyújt pénzügyi szolgáltatásokat. Az arany ára piaci ingadozásoknak van kitéve, amelyek értéknövekedéshez és 
értékvesztéshez egyaránt vezethetnek; gazdasági veszteség, beleértve a befektetett összeg teljes elvesztését is, nem 
zárható ki. 

A megállapodott szállítási idő alatt az Ügyfél viseli a TRUST GOLD fizetésképtelenségének kockázatát. A tulajdonjog 
átruházására és a kiszállításra irányuló igénye a fizikai átadásig kötelmi jogi igény, és nincs külön biztosítva. A 
biztosított vételárkedvezmény nem nyújt védelmet az arany árának csökkenésével szemben, és nem értelmezhető 
értékmegőrzési vagy vételárvédelmi garanciaként. A TRUST GOLD sem értékfejlődési, sem tőkemegőrzési garanciát 
nem nyújt. Az adójogi kezelésért az Ügyfél maga felel. 



IX. Az Általános Szerződési Feltételek alkalmazása 
A TRUST GOLD International Limited fizikai finomarany rudak értékesítésére vonatkozó Általános Szerződési Feltételei 
(modell: „Finomarany rudak meghosszabbított szállítási idővel”; állapot: 2026.08.03.) a jelen adásvételi szerződés 
elválaszthatatlan részét képezik. Aláírásával az Ügyfél igazolja, hogy az Általános Szerződési Feltételeket teljes 
egészében megismerte és elfogadta. 

X. Irányadó jog, joghatóság és nyelvi változat 
A jelen szerződésre a Mauritius Köztársaság joga irányadó. Az Ügyfél szokásos tartózkodási helye szerinti állam 
kötelező rendelkezései változatlanul alkalmazandók. A jelen szerződésből eredő vagy azzal összefüggő valamennyi 
jogvita esetén Port Louis, Mauritius Köztársaság bíróságai rendelkeznek joghatósággal; fogyasztó részvétele esetén 
emellett az Ügyfél szokásos tartózkodási helye szerinti bíróság is illetékes. Az Egyesült Nemzetek Nemzetközi 
Adásvételi Szerződésekről szóló Egyezményének alkalmazása - amennyiben ez jogilag megengedett - kizárt. 

A jelen szerződés német és angol nyelven áll rendelkezésre. A nyelvi változatok közötti eltérés, illetve értelmezési 
kérdés esetén kizárólag a német nyelvű változat az irányadó. 

 

Mauritius Köztársaság (elektronikusan létrehozva), 2026.09.07. 

 
TRUST GOLD International Limited, képviseli az ügyvezetés 

__________________________________________ 

Ügyfél, Minta Ügyfél 

Állapot: 2026.08.03. 


